
Bortset fra det omfattende administrative besvær forekommer
det her også endnu sværere end i forbindelse med emissions-
handel at foretage en retfærdig fordeling (Spørgsmål 15);

2.21 kræver yderligere investeringer i udbygning af den
offentlige personnærtrafik og jernbaneinfrastrukturen. Kun hvis
der findes fornuftige alternativer til den individuelle transport
(bilkørsel), kan man på længere sigt forvente en reduktion af
biltrafikken; bifalder i den forbindelse, at Kommissionen i
forslaget til forordning om offentlig persontrafik ad jernbane
og landevej erklærer sig som tilhænger af regioners og kommu-
ners selvbestemmelsesret i forbindelse med levering af disse
forsyningspligtydelser og dermed anerkender deres rolle for så
vidt angår sikring af offentlig personnærtrafik;

2.22 opfordrer Kommissionen til også at fastholde indu-
strien på dens forpligtelser og til via forskellige foranstaltninger
at arbejde for at få nedbragt forbrugerpriserne på energieffektivt
apparatur og teknologi i tilknytning til vedvarende energi-
former; erklærer sig enigt med Europa-Parlamentet i, at der
for enkelte teknologiers vedkommende inden for de seneste år
er opnået bemærkelsesværdige omkostningsreduktioner, men
der er behov for yderligere reduktioner, hvis foranstaltninger til
forøgelse af energieffektiviteten skal blive attraktive for almen-
heden;

2.23 finder at EU på baggrund af de relativt høje miljøstan-
darder i Europa bør søge at forhandle sig frem til toldmæssige
eller ikke-toldmæssige fordele for energieffektive produkter
inden for WTO.

Bruxelles, den 16. februar 2006

Michel DELEBARRE

Formand for

Regionsudvalget

Regionsudvalgets udtalelse om Meddelelse fra Kommissionen til Rådet om europæiske ungdoms-
politikker Varetagelse af unges interesser i Europa — gennemførelse af Den Europæiske Ungdoms-

pagt og fremme af aktivt borgerskab

(2006/C 192/04)

REGIONSUDVALGET HAR —

under henvisning til meddelelse fra Kommissionen til Rådet om »Europæiske ungdomspolitikker: Varetagelse af
unges interesser i Europa — gennemførelse af Den Europæiske Ungdomspagt og fremme af aktivt borgerskab«
(KOM(2005) 206 endelig),

under henvisning til Kommissionens beslutning af 30. maj 2005 om i henhold til EF-traktatens artikel 265,
stk. 1, at anmode om Regionsudvalgets udtalelse,

under henvisning til formandens beslutning af 25. juli 2005 om at henvise det forberedende arbejde til
Underudvalget for Kultur og Uddannelse,

under henvisning til »Den europæiske ungdomspagt« (Formandskabets konklusioner fra topmødet i Bruxelles
(den 22.-23. marts 2005), 7619/05, bilag 1),

under henvisning til sin udtalelse om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse »Oprettelse af
programmet« Aktive unge »for perioden 2007-2013« (1) (CdR 270/2004 fin) (2),

under henvisning til sin udtalelse om opfølgning af Kommissionens meddelelse til
Rådet om hvidbogen »Et nyt afsæt for europæisk ungdom« — Forslag til fælles målsætninger for
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volontøraktiviteter blandt unge — Forslag til fælles målsætninger for større forståelse af og viden om unge (3) (CdR
192/2004 fin) (4),

under henvisning til sin udtalelse om Kommissionens meddelelse til Rådet om opfølgning af hvidbogen »Et
nyt afsæt for europæisk ungdom« — Forslag til fælles målsætninger for inddragelse og orientering af de unge i
henhold til Rådets resolution af 27. juni 2002 om rammerne for det europæiske samarbejde på ungdomsområdet (5)
(CdR 309/2003 fin) (6),

under henvisning til sin udtalelse om Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets beslutning om en samlet ramme
for større gennemsigtighed i kvalifikationer og kompetencer (Europass) (7) (CdR 307/2003 fin) (8),

under henvisning til forslag til Regionsudvalgets udtalelse (CdR 253/2005 rev. 2), som blev vedtaget af
Underudvalget for Kultur og Uddannelse den 7. december 2005 med Roberto Pella, Medlem af Cossatos
byråd (IT/PPE), som ordfører —

på sin 63. plenarforsamling den 15.-16. februar 2006 (mødet den 16. februar) vedtaget følgende
udtalelse:

1. Indledning

Regionsudvalget

1.1 noterer sig meddelelsen om europæiske ungdomspoli-
tikker, som udspringer af den europæiske ungdomspagt, og
påskønner dens brede og tværgående indgangsvinkel, som
dækker mange fællesskabspolitikkers aktionsområder;

1.2 værdsætter, at meddelelsen ligger i naturlig forlængelse
af Kommissionens hvidbog om »Et nyt afsæt for europæisk
ungdom«, Rådets resolution af 27. juni 2002 og de integrerede
retningslinjer for vækst og beskæftigelse, som Kommissionen
vedtog den 12. april 2005;

1.3 værdsætter og støtter viljen til at styrke politikkerne til
fordel for ungdommen på alle aktionsområder, da der nødven-
digvis må investeres i de unge af hensyn til fremtidens Europa;

1.4 insisterer på det nødvendige i, at alle beslutningsni-
veauer på såvel ungdomsniveau som på nationalt, regionalt og
lokalt niveau aktivt arbejder for, at der reelt tages hensyn til
unges borgerskab i enhver politisk sammenhæng i det euro-
pæiske samfund. Det er især vigtigt, at tiltag, der kan forbedre
levevilkår, beskæftigelsessituation og sociale og familiemæssige
forhold, iværksættes for at skabe forudsætningerne for et aktivt
borgerskab blandt unge. Inddragelse af unge er en grund-
læggende forudsætning for EU-institutionernes langsigtede inte-
gration og legitimitet i den europæiske befolkning;

1.5 understreger, at forudsætningen for reel inddragelse af
de unge er, at de lokale og regionale myndigheder, ungdomsor-
ganisationer og alle de sociale parter, som på en eller anden
måde har med de unge at gøre, drages ind i de tiltag, som EU
påtænker at gennemføre. Om Kommissionens initiativer lykkes,
afhænger i stor grad af, om gennemførelsen af denne samråds-
proces får et positivt udfald.

2. Anvendelse af den åbne koordinationsmetode

2.1 Regionsudvalget håber, at den åbne koordinationsme-
tode håndteres på en sådan måde, at der tages tilstrækkeligt

hensyn til de lokale og regionale myndigheders rolle, og således
at deres kompetence respekteres.

2.2 Regionsudvalget mener, at med hensyn til ungdomspo-
litik bør den åbne koordinationsmetodes mål være: at unge
deltager i det lokale samfundsliv, så de bedre kan blive invol-
veret i de politikker, der vedrører dem; at nå til et stade, hvor
EU's politikker og nationale politikker tager større hensyn til de
unges specifikke behov. Disse mål kan kun opnås ved at tage
hensyn til de lokale og regionale myndigheders rolle, kompe-
tence og viden inden for især de områder, der indgår i den stra-
tegi, som meddelelsen opstiller.

2.3 Regionsudvalget henstiller derfor, at medlemsstaterne
sikrer de lokale og regionale myndigheders inddragelse i
udformningen, gennemførelsen og overvågningen af ungdoms-
politikkerne på det nationale plan, og at Rådet sikrer deres
deltagelse på europæisk plan.

3. Politikker vedrørende beskæftigelse og social integra-
tion

3.1 Regionsudvalget påskønner Kommissionens fokus på
politikker for unges beskæftigelse og social integration, da unge
er særlig udsat for arbejdsløshed, utrygge ansættelsesforhold og
lave lønninger. Udvalget finder det især vigtigt, at Lissabon-stra-
tegien, som lægger op til at forøge ikke blot antallet, men også
kvaliteten af arbejdspladser, gennemføres fuldt ud på dette
område.

3.2 Regionsudvalget opfordrer Kommissionen til at foreslå
kvantitative mål for bekæmpelse af ungdomsarbejdsløshed (der
i dag ligger på 18 % for EU i gennemsnit).

Hvor kompetencen til at gennemføre disse politikker ligger hos
medlemsstaterne, er det de lokale myndigheder i alle medlems-
lande i deres egenskab af politiske og administrative enheder,
som har til opgave at gennemføre, udvikle og styre
sammenkædningen af beskæftigelsespolitikker, socialpolitikker,
integrationspolitikker, politikker til bekæmpelse af forskelsbe-
handling og politikker til bekæmpelse af social udstødelse.
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3.3 Når det handler om at udarbejde tiltag til at omdefinere
og omstrukturere velfærdssystemerne ud fra en proaktiv
tilgang, som sigter mod at udvide den unge generations mulig-
heder for at komme ind på arbejdsmarkedet og generelt deltage
i samfundslivet, er det nødvendigt med en radikal ændring af
den optik, hvorigennem problemstillingerne omkring integra-
tion/udstødelse betragtes, så de unges sociale vilkår kan
angribes ud fra en helhedsorienteret synsvinkel. Beskæftigelsesa-
spektet kan ikke adskilles fra hele komplekset af socialt forbed-
rende vilkår såsom sundhed, grunduddannelse og et omgivende
samfund, der opmuntrer til og fremmer initiativer.

3.4 I europæiske beskæftigelsesstrategier og tiltag vedrø-
rende konkurrenceevnen er omdrejningspunktet for både natio-
nale og europæiske handlingsprogrammer og strukturfonden
målsætningerne om øget beskæftigelse, lige muligheder og
social samhørighed. At sikre øget omstillingsparathed hos
arbejdstagerne og virksomhederne i forhold til økonomiske
forandringer og en øget beskæftigelsesegnethed hos arbejdsta-
gerne er for den unge generation en prøvesten for integrerede
politikker, som skal iværksættes, gennemføres og interagere på
især lokalt plan.

3.5 Regionsudvalget opfordrer Kommissionen til, efter
fælles aftale, at fremme aktiviteter til udvikling af den viden, de
kompetencer og alle de operative instrumenter, der skal til for
at styrke og forbedre de lokale og regionale forvaltningers
arbejde, herunder med særlig fokus på:

— udveksling af data, information, god praksis (som også skal
opnås gennem etablering af permanente tværnationale
netværk, hvis arbejde skal være effektivt og kontrollerbart);

— fælles og sammenlignelige uddannelsesforløb for nøgleaktø-
rerne i lokale og regionale politikker, der er rettet mod de
unge.

3.6 De områder, hvor disse aktiviteter til styrkelse af effekti-
viteten af de regionale og lokale myndigheders bidrag, især skal
finde sted, er:

— systemer for efterspørgsel/udbud;

— indslusningsforløb til arbejdsmarkedet;

— beskæftigelsesaktiviteter rettet mod social integration;

— oplysnings- og formidlingsaktiviteter om spørgsmål i
forbindelse med arbejdsmarkedets institutionelle struktur og
udvikling af fagområder;

— koordinering mellem uddannelsessystemer og den økono-
miske verden/erhvervslivet;

— økonomiske ledsageforanstaltninger til social integration.

3.7 Strategien for social integration kan forbedre situationen
for de unge (især de mest sårbare), hvis der på EU- og
medlemsstatsniveau udvikles en effektiv samordning mellem de
forskellige politikker, som de regionale og lokale myndigheder
direkte fører ud i livet. Udarbejdelsen af enhver strategi for
social integration og af programmet for gensidig læring på
beskæftigelsesområdet vil blive fremmet, hvis de forskellige
lokale og regionale myndigheder aktivt og direkte inddrages.

3.8 I den sammenhæng vil samordningen og samarbejdet
mellem de forskellige institutionelle niveauer kunne fokusere på
de unges vanskeligheder med at få fodfæste på arbejdsmarkedet,
som ikke alene afspejles i ungdomsledigheden, men også i
andelen af inaktive unge, som ikke studerer, ikke arbejder og
heller ikke er arbejdssøgende — et meget alvorligt problem i
betragtning af, at mange unge også unddrager sig undervis-
ningspligten indtil 18 års alderen.

3.9 Regionsudvalget opfordrer Kommissionen til at arbejde
for, at der i nationale reformprogrammer indføjes foranstalt-
ninger, der sikrer passende finansiel og organisatorisk støtte til
unge iværksættere og deres projekter.

4. Almen uddannelse og erhvervsuddannelse

4.1 Regionsudvalget understreger, at den europæiske
ungdomspagt hverken bør føre til EU-harmonisering af
indholdet i programmerne for almene uddannelser og erhvervs-
uddannelser eller af tilrettelæggelsen af de almene uddannelser
og erhvervsuddannelser, da det er områder, hvor medlemssta-
terne og i visse tilfælde de lokale og regionale myndigheder har
den fulde kompetence, jf. traktaten, som begrænser EU's befø-
jelser til udvikling af »den europæiske dimension på uddannel-
sesområdet« og til »udveksling af oplysninger og erfaringer om
spørgsmål, der er fælles for medlemsstaternes uddannelsessy-
stemer«.

4.2 Regionsudvalget håber, at udvekslingen af oplysninger
om bedste praksis (og om anvendte instrumenter og proce-
durer), som de enkelte medlemsstater har udviklet, vil blive
styrket og forbedret for at sikre de regionale og lokale myndig-
heders aktive og effektive inddragelse i tilpasningen af kvalifika-
tionsordninger og -rammer.

4.3 I særdeleshed gælder, at ethvert initiativ i forbindelse
med indkredsningen af en europæisk kvalifikationsramme, som
trækker på og indgår i et samspil med meritoverførsels- og
kvalitetssikringsordninger, de fælles europæiske principper for
identificering og validering af ikke-formel og uformel læring og
til Europass (det ensartede europæiske redskab til etablering af
transparens i eksamensbeviser, attesteringer og kvalifikationer),
ikke kan gennemføres uden medvirken fra de regionale og
lokale myndigheder, hvilket også gælder overvågningen og
evalueringen af initiativerne.

4.4 Det bør naturligvis også gælde i testfasen for ungdoms-
passet »Youthpass« inden for rammen af Europass, som
Kommissionen forventer indledt i 2006. I den forbindelse bør
der udarbejdes behørige procedurer og økonomiske instru-
menter.

4.5 Tilsvarende procedure bør anvendes for de aktiviteter,
Kommissionen har foreslået og som tager sigte på at opfordre
medlemsstaterne til at sørge for større gennemsigtighed og
mere information om beskæftigelses- og uddannelsesmulig-
heder for at lette mobiliteten i forbindelse med modernise-
ringen af arbejdsformidlingen, og for de aktiviteter, der sigter
på at få medlemsstaterne til at styrke deres strategier til fjernelse
af hindringer for mobilitet. I den sammenhæng bør der også i
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evalueringen og gennemførelsen af initiativer, herunder Den
europæiske volontørtjeneste, informationsportalerne Eures (den
europæiske portal for erhvervsmæssig mobilitet) og Ploteus
(den europæiske uddannelsesportal), tages bedre hensyn til
unges behov, i det omfang de lokale myndigheders evaluering
og forslag bliver udnyttet.

4.6 Behovet for at koordinere nationale uddannelsessystemer
med henblik på i størst muligt omfang at fremme borgernes fri
bevægelse og udvikle lokale systemer kan også imødekommes
ved at styrke udvekslingen af viden og god praksis. Især kan
fællesskabsstøtte til tværnational dialog og samarbejde ledsage
medlemsstaternes indsats for at etablere en sammenlignelig vali-
deringsramme for ikke-formel læring og uformel læring.

4.7 Et tæt samarbejde mellem EU-institutioner og regionale
og lokale myndigheder kan hjælpe med til at udvikle universite-
ternes rolle som fora for unge europæeres udveksling af viden
og kultur. Det kan også opnås ved, at universiteterne forankres
stærkere i de lokale samfund og ved at de i mere omfattende
grad og generelt anvender principper, metoder og former for
partnerskaber.

5. Mobilitet

5.1 Regionsudvalget udtrykker tilfredshed med, at
Kommissionens meddelelse er i fuld samklang med EU's politi-
kker for arbejdstageres fri mobilitet og mobilitet for studerende,
undervisere og personer under erhvervsuddannelse, især unge.

5.2 Udvalget støtter derfor fuldt ud Kommissionens erklæ-
ring om unges mobilitet i Europa, hvad enten det er i uddan-
nelses- eller arbejdsøjemed.

5.3 For at fremme øget viden om EU og dets virkemåde og
inddragelse af unge i den politiske verden opfordrer Region-
sudvalget EU-institutionerne til med FN som model at udar-
bejde et program for unge, hvor studerende fra højere lærean-
stalter og universiteter deltager i en reel simulation af EU-insti-
tutionernes arbejde (Europa-Parlamentets plenarforsamlinger,
Rådets møder, osv.).

5.4 Unges mobilitet er ikke længere begrænset til EU, men
vedrører i stigende omfang også lande uden for Europa. Regi-
onsudvalget håber, at der vil blive indledt et tættere samarbejde
mellem Kommissionen, medlemsstaterne og de regionale og
lokale myndigheder for blandt andet at fremme unges volontør-
arbejde og deltagelse i internationale solidaritetsaktioner. Der
bør lægges særlig vægt på grænseoverskridende bevægelighed.
Europas befolkning er i dag sammensat af store mindretal, der
stammer fra nærområder, og deres bevægelighed bør fremmes,
ligesom der må plejes kontakter med dem. I den forbindelse
kan forskellige medlemsstaters netværk af ngo'er, som opererer
inden for samme udviklingsområde, være et felt, hvor der
eksperimenteres med støtteaktioner i samspil med de forskellige
lokale og nationale niveauer og EU.

5.5 For at sikre unge arbejdstagere reel mobilitet inden for
EU opfordrer Regionsudvalget tillige Kommissionen og

medlemsstaterne til at arbejde for fremme af de nationale
programmer for sprogstudier.

6. Forening af familie- og arbejdsliv

6.1 Regionsudvalget understreger, at kompetencen ligger
hos medlemsstaterne, når det drejer sig om udformning af poli-
tikker og metoder, der sigter på bedre balance mellem familie-
og arbejdsliv.

6.2 Også på dette område kan Kommissionens bidrag sigte
på at styrke og udbrede muligheden for at overføre og integrere
information, viden og erfaringer, som de regionale og lokale
myndigheder sidder inde med på de områder, Kommissionen
nævner, og med hensyn til fremme og udbredelse af retten til
lige muligheder mellem generationerne.

7. Unges deltagelse og aktioner til styrkelse af unges
aktive borgerskab

7.1 Regionsudvalget mener, at hvad angår ungdomspolitik
bør Kommissionen indlede en resolut og effektiv dialog og
samråd med de unge om de programmer og initiativer, den har
udviklet, og i den forbindelse også afprøve innovative metoder.

7.2 Kommunerne eller regionerne (afhængigt af medlemssta-
tens territoriale struktur) bør i denne proces spille den rolle, de
er berettiget til, fuldt ud og effektivt, da de er de myndigheder,
der befinder sig tættest på borgerne, og den aktør, de unge først
møder direkte, når det drejer sig om deltagelsen i det politiske,
civile og økonomiske liv. Høringerne af de lokale myndigheder
bør ledsages af foranstaltninger, der sigter mod:

— at intensivere erfaringsudvekslingen mellem beslutningsta-
gere og dem, der fører ungdomspolitikkerne ud i livet på
lokalt plan, ligesom det også skal fremme gensidig
forståelse;

— tilskynde til etablering af stabile net og støtte aktiviteter til
udveksling og udbredelse af god praksis og gensidig bistand,
med henblik på ajourføring af strategier, metoder og instru-
menter til fremme af unges deltagelse;

— oprette kanaler og instrumenter for deltagelse, som befor-
drer initiativer foreslået af unge, så de kan engagere sig i
projekter og aktiviteter, de selv har bragt frem.

Den tværnationale dialog letter »udviklingen« og konsolide-
ringen af erfaringer og begrænser faren for for tidlig opløsning.

7.3 Regionsudvalget mener, at medlemsstaterne bør
iværksætte kampagner for deltagelse og udøvelse af medborger-
skab ved i de almene og faglige uddannelsesprogrammer at
fremme bevidstheden om, hvilke forpligtelser der påhviler det
enkelte individ i et demokratisk samfund, specielt på lokal-
planet. I den forbindelse skal skolen og de højere uddannelses-
institutioner ses som et vigtigt fælles rum for de unges delta-
gelse og for oplæring til demokrati.
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7.4 Regionsudvalget håber, at man vil fremme udveksling af
god praksis for unges deltagelse i den lokale forvaltning og
initiativer for overførsel af viden om forskellige former for
lokalforvaltning, der sigter mod mere bevidst deltagelse i det
politiske liv.

7.5 Udvalget opfordrer de regionale og lokale myndigheder
til at fremme forsøg i lighed med »ungdomsråd«, der ikke kun
bør betragtes som en mekanisme eller kanal for deltagelse og
dialog med de unge, men også som reelle uddannelsesværktøjer
for aktivt medborgerskab.

7.6 For at støtte deltagelse på lokalt plan og aktivt borger-
skab bør Kommissionen gennem en tværnational dialog
fremme fælles udarbejdelse af præcise kriterier for målsæt-
ningen om »deltagelse« og dennes indhold: hvordan skal den
foregå, hvilke dimensioner skal have, og hvilken målgruppe
skal den have.

7.7 For at undgå eller minimere risikoen for, at kun store
»nationale netværk« kommer til at deltage i hørings- og delta-
gelsesprocesserne, bør netværk af ungdomsorganisationer, som
opererer lokalt, inddrages aktivt. Til gennemførelse heraf vil det
være nyttigt, hvis de kommuner, som på deres territorium har
udviklet modeller for planlægning og forvaltning af ungdoms-
politikker, der lægger op til høring og samordning, inddrages
direkte.

7.8 Regionsudvalget håber, at Kommissionen i gennem-
førelsen af de bebudede initiativer (kampagnen »Brug forskel-
lene — Stop diskriminationen«, et europæisk initiativ til
fremme af børns og unges sundhed, en offentlig høring om
sport med henblik på at styrke sportens opdragelsesmæssige og
sociale værdier for unge) ikke undervurderer den nøglerolle,
som de regionale og lokale myndigheder kan spille med hensyn
til at nå, oplyse, bevidstgøre, motivere og aktivere grupper eller
enkeltpersoner.

7.9 Regionsudvalget bifalder, at en stor del af ansvaret for
ungdomspolitikker er placeret i Europas kommuner og
regioner. Det er derfor afgørende, at de lokale og regionale
myndigheder tager del i ansvaret for ungdommens udannelse,
arbejde og fritid

8. Støtteprogrammer for ungdomspolitikker

8.1 Kommissionen og de øvrige EU-institutioner kan spille
en central rolle i udarbejdelsen af de operationelle betingelser
og instrumenter, der skal gøre det muligt for medlemsstaterne
at udøve deres respektive beføjelser. De mangedimensionelle,
tværgående og sammensatte problemer omkring unges vilkår
kræver, at de forskellige institutionelle niveauer alt efter deres
forskellige ansvarsområder og beføjelser har præcis viden om
fænomener og processer.

8.2 Regionsudvalget håber derfor, at der kan gennemføres
initiativer til udvikling af et system til koordinering af overvåg-
ningscentre for unges vilkår på baggrund af resultater fra andre
og ligeledes mangedimensionelle og tværgående spørgsmål,
som gør det muligt:

— at undgå at mangedoble informationssystemer og -plat-
forme;

— at integrere og sammenkøre allerede eksisterende data-
banker på europæisk plan, så det bliver muligt at udarbejde
og sammenkøre data vedrørende unge;

— at nyttiggøre og integrere de bedste erfaringer fra »overvåg-
ningscentre vedrørende unges vilkår«, der er udbredt i
Europa og støttet af de regionale og lokale myndigheder, i
et europæisk net;

— at fremme lokale overvågningscentres specialisering og
derved mindske faren for omfattende overlapninger.

8.3 Regionsudvalget håber, at der — gennem specifikke
programmer og bevidstgørelsesaktiviteter, udveksling af god
praksis og uddannelse af de lokale aktører på det ungdomspoli-
tiske område — kan udbrede sig en europæisk kultur for
ungdomspolitik, således at der skabes et europæisk beslut-
ningsrum, hvor beslutningstagerne kan udveksle synspunkter
om gennemførelse af ungdomspolitikker. Især tilbyder Region-
sudvalget samarbejde med Kommissionen om iværksættelse af
en oplysningskampagne vedrørende indholdet af den euro-
pæiske ungdomspagt.

8.4 Det har stor betydning for effektiviteten af de politikker,
der forfølges på ungdomsområdet, at der iværksættes processer
til evaluering af politikkernes effekt og udfald. Da der ikke
findes etablerede og anerkendte »modeller« for ungdomspolitik,
vil en evaluering gøre det muligt at bygge erfaring op, skabe
knowhow og skabe sammenhængende og reproducerbare
modeller. De regionale og lokale myndigheder bør drages mere
specifikt ind i evalueringsprocessen.

8.5 I udviklingen, planlægningen og gennemførelsen af det
enkelte program og aktion bør den forvaltende funktion, som
de regionale og lokale myndigheder varetager i ungdomspolitik-
kerne, styrkes og det vertikale subsidiaritetsprincip bør inte-
greres med det horisontale subsidiaritetsprincip, som har særlig
betydning på lokalt plan. I gennemførelsen af hvert enkelt
program eller aktion, som berører ungdommen, bør man
derfor indhøste erfaringer med hensyn til, hvordan et effektivt,
afbalanceret og repræsentativt partnerskab kan fremmes og
udnyttes.

8.6 Regionsudvalget understreger behovet for at indarbejde
ungdomsaspektet i de vigtigste af EU's politikker. Hvad angår
tiltag på det kulturelle område, hvor merværdien ved integre-
ring af ungdomsaspektet tidligere delvist er blevet anerkendt,
bør man også tage hensyn til behovet for at afsætte midler og
plads til initiativer, der gennemføres af og retter sig mod unge.
Betydningen af social lighed og lige muligheder mellem genera-
tionerne, herunder også i relation til unges risiko for social
udstødelse, bør også understreges.

8.7 Regionsudvalget henstiller, at de territoriale myndighe-
ders nøglerolle anerkendes i gennemførelsen og evalueringen af
Ungdoms-programmet og den europæiske volontørtjenesteord-
ning. Denne henstilling gælder også Ungdoms-programmet i
perioden 2007-2013. Kun på den måde kan man sikre projek-
ternes territoriale forankring, deres indvirkning på lokalområdet
og deres effektive integrering i lokale politikker.
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8.8 Regionsudvalget mener, at foranstaltningerne til fordel
for unge udover spørgsmål, som er dækket af Den europæiske
ungdomspagt, skal omfatte spørgsmål, som — om end det kun
er indirekte — kan hjælpe med til at opnå pagtens mål. Af
problemer med særlig betydning tænkes her især på boligpro-
blemet (som hører under politikkerne for beskæftigelse, mobi-
litet og forening af familieliv og arbejdsliv), og andre tilsvarende
områder i tilknytning til familiens velfærd og politikker for
kreditadgang. Medlemsstaterne må derfor opfordres til at gøre
en større indsats for at udvikle effektive reformer på disse
områder.

8.9 Regionsudvalget opfordrer endvidere Kommissionen til
at arbejde for, at der indbygges foranstaltninger i de nationale
reformprogrammer inden for rammerne af Lissabon-strategien,
som sigter mod;

— at styrke bestræbelserne på at bekæmpe den voksende fare
for social udstødelse blandt unge ved især på alle niveauer
at fremme initiativer, der forbedrer alle unges adgang til alle
rettigheder (sociale, politiske, borgerlige) og deres fulde
udøvelse af disse rettigheder;

— at fremme ungdomspolitikker i de nationale reformpro-
grammer og at sætte gennemførelsen heraf højt på dags-
ordenen;

— at hjælpe dygtige unge i en vanskelig økonomisk situation
til at nå de højeste uddannelsesniveauer og forebygge, at de
forlader skolen før tid;.

— at tilbyde de unge et system af passende sociale afbødefor-
anstaltninger;

— at fremme kunst og kreativitet blandt unge ved at støtte
selvstændig virksomhed på disse områder;

— at iværksætte specifikke støtteordninger, som gør det muligt
for unge generelt og især unge med lav indkomst, unge

arbejdsløse, unge med handicap, unge kvinder og unge
indvandrere at deltage i det sociale og politiske liv;

— at støtte unge, som lever i ugunstigt stillede landdistrikter, i
at blive integreret kulturelt, socialt og arbejdsmæssigt;

— at tilskynde til frivilligt ungdomsarbejde.

9. Finansielle ressourcer

9.1 I betragtning af de meget komplekse problemstillinger,
der er tale om, efterlyser Regionsudvalget en klarere udmel-
ding fra Kommissionen om de finansielle ressourcer til konkre-
tisering af tiltagene til fordel for de unge.

9.2 Udvalget anbefaler derfor, at man efter fastlæggelsen af
EU-direktiverne konsekvent afsætter specifikke EU-midler, da så
ambitiøse og klart nødvendige projekter til fordel for
ungdommen kræver finansielle ressourcer, som medlemssta-
terne ikke kan tilvejebringe alene. I sidste ende handler det om,
at Kommissionen bør forhøje de midler, der er tilgængelige for
Fællesskabets politikker til fordel for unge.

9.3 Regionsudvalget anbefaler ligeledes, at den administra-
tive forenkling, der skal lette de regionale og lokale myndighe-
ders og især de unges og deres interesseorganisationers adgang
til programmerne og aktionerne, videreføres og styrkes. Det vil
gøre det muligt at optimere omkostningseffektiviteten, forenkle
processen og forkorte gennemførelsestiden.

9.4 Regionsudvalget håber, at de retningslinjer, som
Kommissionen udstikker i sin meddelelse, vil blive støttet
gennem egnede programmer, hvortil der afsættes tilstrækkelige
finansmidler. Udover de specifikke programmer (Ungdoms-
programmet og Den Europæiske Volontørtjeneste) kunne en
del af ethvert EU-programs budget øremærkes til specifikke
foranstaltninger for unge.

Bruxelles, den 16. februar 2006

Michel DELEBARRE

Formand for

Regionsudvalget
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